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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further
reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die
Anleitung genau und bewahren Sie diese fir den spdteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen noye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig
bruk.

VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttoohjeet kokonaan ennen tdméan tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja séilytd ne myéhempéé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do
uzytku w przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peélivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO .

A termék Osszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az Gtmutatdt, és gondosan
tartsa be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montéZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho
pre pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et
conservez-le pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buducée
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu.

BA)KJ/TUBA IH®OPMALIS.

YBaXkHO npo4ynTaliTe BeCb MOCIOHMK, NEPLU HiXK 36upaTti Ta/4u BUKOPUCTOBYBATH Lieii MPOAyKT. BuKoHawTe BCi iHCTPyKUii LUbOro nocibHuka 1a 36epexits Koro
A7151 NO[A/IbILIOIO BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-1
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA MH®OPMALNS!

Monsi, npoyeTeTe LsS10TO PrKOBOACTBO BHUMATENIHO, MNPEAM Aa 3aroyYHeTe Aa Crnobssarte u/unm n3nosassare T03m NpoayKT. Cneasaite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO U ro rnasete 3a 6vAeLymn crpasku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

AlaBdoTe NPOOEKTIKA OAOKANPO TO €yXeIpidIo Mpiv ano Tn ouvapuoAdynon rj/kai mn xprnon Tou npoidvrog. AKOAoUBINOTE MPOTEKTIKA TIG 00NYIEG TOU EyXEIPISioU
Kal KpATHOTE_TIG yIa [IEAAOVTIKI) avapopd.

INFORMAGCOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXHASI UH®OPMALUS!

BHUMaTEIbHO U M10JIHOCTLIO MPOYUTaNTE STO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTs K C60PKE U UCrOIb30BaHUIO 3TOro nsaenus. Cneayite Bcem
WHCTPYKUMSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA U COXPaHUTE ero Ha byaylyee A/ CripaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drtiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

EHEEE
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedélla alustalla, esimerkiksi maton paalla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby umknqc rys, ten mebel powinien byc montowany, sktadany na migkkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nédbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megel6zése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMNEPEAKEHHS LOAO NOAPSINUH.

LLob yHuKHy T noApanvH, ui Me6Ai cig 36Mpatv Ha M’AKik MOBEPXHI, HANPUKAAA, Ha KManMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montaté pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXAQEHUE 3A U3BAArBAHE HA APACKOTUHWN!

3a pa nsberHete HaapacksaHe, Tasu meben Tpsibsa Aa 6bAe CrnobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — HanpuMmep KuamM.
MPOEIAOIOIHZH A THN AIMMO®YIrH TPATZOYNIQN!

lia Tnv ano®uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npener va ouvappoAoynOei o paAakn enipavela, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!

Bo nzbexaHne HaHeceHns yapanmH, c6opKy 310 Mebesin Heo6X0ANMO BbIMOIHATL Ha MSIKOM MOBEPXHOCTM, HANPUMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin lzerinde yapin.

BrE e

Oy TR FIGRA, I F A L T
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje mned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.

VIKTIGT!

F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sdkerstélla att produkten héller sig stabil under hela sin livsldngd.

TARKEAA!

On tédrkedéd, ettéd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttéikdnsé ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je ddleZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhizéasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a Il'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida dtil del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vij¢anim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

MaviTe Ha yBasi, KO y MpoLeci MOHTaxy rMpoayKTYy BUKOPUCTOBYIOTLCSI MBUHTU BYAb-SIKOro Tury, ix Tpeba MnoBTOPHO 3aTArHyTV Yepes 2 TUXKHI Mic/s
MOHTaxy, a rnoTiM KoxHi 3 micsiui. L{e HeobxigHo A5 Toro, wWob 3abe3ne4ynt HadiliHe BUKOPUCTaHHSI NPOAYKTY MNPOTSroM TePMiHy HOro cayxoéu.
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strdnse din nou la 2 sdptdméani dupd montare si, apoi, o datd
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.

BAJ)KHO!

BaxkHO e BCeKM NpoAyKT, KOKUTO € CriiobeH ¢ noMolyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHaT 2 CeaMUUm cel CriobsBaHeTo, U BEAHBX Ha BCeKM 3 Meceua, 3a Aa ce
rapaHTupa cTabuaHOCT Npe3 Ls/I0TO BpeMEe Ha U3M0A3BaHe Ha NpoAyKTa.

ZHMANTIKO!

la kaBe npoiov nou ouvappoAoyeitar e BIGeG gival onuavTiko aurac va &avaopiyyovral 2 eBOOUASES UETA TN OUVAPLOAOYNON Kal ia popd kABe 3 unveg, yia
Tn d1a0pdAion TNG oTabepdTnTag o€ 6An Tn dIdpKeIa {wriG TOU MpPoiovToG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apos a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAJXKHO!

B ntobom m3gennn, cobpaHHOM C MCroIb30BaHMEM BUHTOB JIl060ro Tuna, HeobxoAanmMo Jyepes 2 Heaenn rnocie cbopku v B AaslbHeENIeM Kaxable 3 mecsya
MOATArNBATE BUHTbI, 4TO6bI 06€CNEYNTL MPOYHOCTD U3AENNS B TeUEHUE CPOKa SKCrTyaraumm.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirlt Griin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siresi boyunca (riin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

BB
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!

Daily cleaning:

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Wipe dry with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration.

Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately.

Maintenance:

Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year.
Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning.

The surface must be completely clean and dry before applying the oil.

Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood.

Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with
sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood.

Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth.

Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained.

Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED OLIEREDE OVERFLADER!

Daglig renggring:

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Torres af med en ren bled klud.

Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p8 olierede overflader, da det kan medfore misfarvninger.
Farvepletter fra eks. rodvin eller lignende skal aftarres omg8ende.

Vedligeholdelse:

Mgbler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mgbelolie efter behov, dog mindst 2 gange om &ret.
Start med at renggre mgblet iht. ovenst8ende vejledning for daglig rengoring.

Overfladen skal veere helt ren og tgr inden olien p&fgres.

P&for olie med en ren fnugfri klud. Olien p8fgres altid p8 langs af traeets &rer.

Lad olien treekke i 15 minutter. Overfladen foles ofte ru efter oliering. Dette er en naturlig reaktion, som skyldes at traeets fibre har rejst sig. Der
slibes nu ganske let med sandpapir korn 220-280 og p8 langs af treeets 8rer.

Fjern overskydende olie og slibestov med en ren fnugfri klud.

Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den gnskede overflade er opnéet.

Lad mgblet torre i mindst 24 timer for ibrugtagning.

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GEOGLTEN OBERFLACHEN!

Tédgliche Reinigung:

Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nur sauberes Wasser verwenden.

Mit einem sauberen, weichen Tuch trocken wischen.

Gedlte Oberfldchen nicht mit Reinigungsmitteln, L6sungsmitteln oder anderen Chemikalien behandeln, da diese Verfdrbungen verursachen kénnen.
Farbflecken, z. B. durch Rotwein, miissen sofort weggewischt werden.

Wartung:

Mébel mit gedlten Oberfldchen missen nach Bedarf, jedoch mindestens zweimal im Jahr, mit geeignetem Mébelél behandelt werden.
Reinigen Sie das Mébelstiick zundchst geméaB den vorstehenden Anweisungen zur taglichen Reinigung.

Die Oberflache muss vollstandig gereinigt und trocken sein, bevor das Ol aufgetragen wird.

OI mit einem sauberen, fusselfreien Tuch auftragen. Das Ol muss immer in Richtung der Holzmaserung aufgetragen werden.

Das Ol 15 Minuten lang einwirken lassen. Die Oberfléche fiihit sich nach dem Olen h&ufig rau an. Dies ist eine natiirliche Reaktion, da sich die
Holzfasern aufrichten. Schleifen Sie sie vorsichtig mit Kérnung 220-280 ab. Arbeiten Sie dabei in Richtung der Holzmaserung.

Entfernen Sie Uberschiissiges Ol und durch das Schleifen entstandenen Staub mit einem sauberen, fusselfreien Tuch.

Wischen Sie mit einem sauberen, fusselfreien Tuch nach, bis die gewlinschte Oberflachenqualitat erreicht ist.

Lassen Sie das Mébelstiick mindestens 24 Stunden lang trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED OLJEDE OVERFLATER!

Daglig rengjoring:

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Tork med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, lgsemidler eller andre kjemikalier p& oljede overflater. Det kan fore til misfarging.
Fargeflekker fra f.eks. rgdvin eller lignende m& tgrkes av umiddelbart.

Vedlikehold:

Mobler med oljet overflate m& behandles med en egnet mabelolje etter behov, men minst to ganger i 8ret.
Begynn med § rengjore mgbelet i henhold til instruksjonene over for daglig rengjering.

Overflaten m§ veere helt ren og torr for oljen p&fores.

P&for olje med en ren, lofri klut. Oljen m& alltid p8fores i trefibrenes retning.

La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten foles ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett
med sandpapir med grovhet 220-280 og langs trefibrene.

Fjern overflodig olje og pussestov med en ren, lofri klut.

Etterpoler med en ren, lofri klut til den gnskede overflaten er oppnddd.

La mgbelet torke i minst 24 timer for du begynner 8 bruke det igjen.
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ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!

Daglig rengoring:

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Torka torrt med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 oljade ytor eftersom det kan orsaka missfargningar.
Férgfldckar fr8n till exempel rédvin och liknande méste torkas bort omedelbart.

Underhll:

Mébler med oljad yta m8ste behandlas med Iémplig mébelolja efter behov, men minst tv8 g8nger per 8r.

Bérja med att rengéra mébeln enligt ovanst8ende instruktioner fér daglig rengéring.

Ytan mdste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.

Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan mdste alltid appliceras lédngs med tréets 8dring.

L&t trdet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kdnns ofta ojémn nér den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror p8 att tréfibrerna
reser sig. Slipa forsiktigt med sandpapper med 220-280 korn och léngs med tréets 8dring.

Avldgsna éverflédig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa.

Efterpolera med en ren, luddfri trasa tills énskad yta uppnés.

L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLIYTYT PINNAT!

Pdivittdinen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéytéd vain puhdasta vettd.

Kuivaa puhtaalla, pehmedlla liinalla.

Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja 6ljytyille pinnoille, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheita.
Punaviinista ja vastaavista perdisin olevat vérilliset tahrat on pyyhittdvé pois vélittomasti.

Huolto:

Huonekalut, joissa on 6ljytyt pinnat, on késiteltdvéa tarvittaessa soveltuvalla huonekaludljylld véhintdén kahdesti vuodessa.
Aloita puhdistamalla huonekalu ylld olevien péivittéisten puhdistusohjeiden mukaisesti.

Pinnan on oltava tdysin puhdas ja kuiva ennen 6ljyn levittamista.

Levité 6ljyéd puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljyd on aina levitettdvé puun syiden suuntaisesti.

Anna éljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta 6ljydmisen jélkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa yléspain. Hio
kevyesti jyvdkoon 220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.

Pyyhi liika éljy ja hiomisesta syntynyt pély pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla.

Pyyhi puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutunlainen.

Anna huonekalun kuivua vdhintddn 24 tunnin ajan ennen sen kdyttdmistd uudelleen.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH!

Codzienne czyszczenie:

Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkq. Stosowac tylko czystg wode.

Wycierac do sucha czysta, miekka szmatka.

Nie nakfadac detergentdw, rozpuszczalnikow ani innych chemikaliéow na olejowane powierzchnie, poniewaz moze dojs¢ do ich odbarwienia.
Kolorowe plamy, np. z czerwonego wina lub podobne, wymagajq natychmiastowego wytarcia.

Konserwacja:

Meble olejowane pielegnowac i konserwowac odpowiednim olejem w razie potrzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku.

Rozpoczaé od oczyszczenia mebli zgodnie z powyzszg instrukcjg dotyczaca codziennego czyszczenia.

Przed natozeniem oleju powierzchnia musi by¢ catkowicie czysta i sucha.

Olej naktadac czysta, niestrzepigcq sie sciereczkg. Olej kazdorazowo nakfadac wzdtuz stojow.

Pozostawié olej na 15 minut do wsigkniecia. Powierzchnia po olejowaniu czesto wydaje sie szorstka. To naturalna reakcja wynikajaca z uniesienia sie
wfdkien drewna. Polerowac papierem Sciernym 220-280 i wzdtuz stojow.

Za pomocq czystej, niestrzepigcej sie szmatki usungé nadmiar oleju i pytu powstajacego w wyniku polerowania.

Wycierac czysta, niestrzepiacq sie szmatkq az do uzyskania zadanej powierzchni.

Pozostawi¢ mebel do wyschniecia na co najmniej 24 godziny przed przystapieniem do jego ponownego uZytkowania.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S POVRCHEM NAPUSTENYM OLEJEM!

Denni Cisténi:

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Vytrete dosucha Cistym mékkym hadrikem.

Na povrchy napusténé olejem nepouzivejte Cistici prostfedky, rozpoustédia ¢i jiné chemické Idtky, protoZe by mohly zplsobit odbarveni.
Barevné skvrny, napf. od Cerveného vina apod., je nutno okamZité otfit.

Udrzba:

Néabytek s povrchem napusténym olejem musi byt osetfovan vhodnym olejem na nabytek podle potieby, minimainé vsak dvakrat rocné.
Nejprve nabytek ocistéte podle vyse uvedenych pokyni pro denni &isténi.

Pred aplikaci oleje musi byt povrch zcela Cisty a suchy.

Olej naneste Cistym, hadfikem, ktery nepousti vidkna. Olej musi byt vZdy nanasen ve sméru viaken dreva.

Nechte olej 15 minut vséknout. Po aplikaci oleje je povrch éasto hruby na omak. Je to pfirozend reakce z ddvodu zvétseni vidken dfeva. Jemné
obruste brusnym papirem hrubosti 220-280 ve sméru vidken dreva.

Nadbytelny olej a prach z brouseni odstrarite Cistym hadrikem, ktery nepousti viakna.

Otirejte Cistym hadrikem, ktery nepousti vidkna, dokud nedosdhnete pozadovaného vzhledu povrchu.

Nechte nabytek uschnout minimalné 24 hodin, nez jej zacnete znovu pouzivat.

ALTALANOS UTMUTATO OLAJOZOTT FELULETU BUTOROKHOZ!

Napi tisztitasi teenddék:

Térolje tisztara nedves kendbvel. Csak tiszta vizet hasznaljon.

Térdlje szarazra tiszta, puha kenddével.

Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot az olajozott feliileteken, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Az elszinezbdbtt feliileteket — példaul ha vérésbor folyt rdjuk — azonnal le kell t6réini.

Karbantartas:

Az olajozott feliilet(i butorokat megfelel6 butorolajjal kell kezelni ahdnyszor azt megkivanjak, de legaldbb évente két alkalommal.
Kezd6 Iépésként tisztitsa meg a bdtort a fenti, napi tisztitdsra vonatkozd utasitdsoknak megfelelGen.

Olajozas elétt a feliletnek teljesen tisztanak és szdraznak kell lennie.

Vigyen fel ra olajat tiszta, sz6szmentes kenddvel. A terméket mindig a fa erezetének irdnyaban kell beolajozni.

Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A feliilet gyakran durva tapintdsu az olajozdst kévetben. Ez természetes reakcid, és abbdl
adédik, hogy a fa rostjai megszivjgk magukat. Csiszolja le egyszeriien 220-280-as csiszolépapirral a fa erezetének iranyaban.
Tavolitsa el a felesleges olajat és a csiszoldsbdl szarmazé port egy tiszta, szszmentes kendbvel.

Mossa le egy tiszta, szoszmentes kendbvel, amig el nem éri a fellileten a kivant hatdst.

Hagyja legalabb 24 draig szdradni a butort, mielétt djra hasznalatba venné azt.

ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!

Dagelijkse reiniging:

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Droog af met een schone, zachte doek.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Veeg gekleurde vliekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddellijk af.

Onderhoud:

Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie.
Reinig het meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.

Het opperviak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.

Breng de olie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.

Laat de olie 15 minuten inwerken. Het oppervlak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuurlijke reactie door het
omhooggaan van de houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.

Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek.

Veeg af met een schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens is.

Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt.
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VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEJOM !

KaZdodenné cistenie:

Utrite docista navihéenou handrickou. PouZivajte len Cistd vodu.

Utrite dosucha Cistou jemnou handri¢kou.

Na povrchy napustené olejom nepouZivajte saponéaty, rozpustadla ani iné chemikélie, kedZe by to mohlo spbsobit zmenu farby.
Farebné skvrny, napriklad z Cerveného vina a podobne, sa musia okamZite utriet.

Udrzba:

Nabytok s povrchom napustenym olejom podla potreby udrziavajte s vhodnym olejom na nabytok, minimalne vsak dvakrat rocne.
Zacnite vyczstenlm nabytku podla vyssie uvedenych pokynov na kaZdodenné Cistenie.

Povrch musi byt pred nanesenim oleja (pine Cisty a suchy.

Olej nanasajte &istou neplznucou handrickou. Olej nanasajte len pozdl? drevnych viékien.

Olej nechajte na 15 minut VS/aknut Po osetreni olejom je povrch Casto drsny na dotyk. Je to pnrodzena reakcia spésobend vystupenim drevnych
vlak:en Povrch zlahka pozdlz drevnych vidkien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 aZ 280.

Cistou neplznucou handrickou odstrarite prebytocny olej a prach z brusenia.

Povrch utrite istou neplznucou handrickou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok.

Nébytok nechajte pred dalsim pouZitim schnit aspori 24 hodin.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !

Nettoyage quotidien:

Nettoyer & I'aide d’un chiffon humide. N’utiliser que de I'eau claire.

Sécher a l'aide d’un chiffon doux et propre.

N’utiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer.

Essuyer immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.

Entretien:

Le mobilier doté d’une surface huilée doit étre traité avec une huile spécialement prévue a cet effet deux fois par an au minimum.
Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci-dessus pour le nettoyage quotidien.

La surface doit étre complétement propre et séche avant toute application d’huile.

Appliquer I'huile a I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appliquer toujours I’huile dans le sens des grains du bois.

Laisser I'huile agir pendant 15 minutes. La surface est souvent rugueuse aprées huilage. 1l s‘agit d’une réaction naturelle liée au soulevement des
fibres du bois. Poncer doucement a l'aide de papier de verre grain 220-280 dans le sens des grains du bois.

Eliminer I'excés d’huile et la poussiére du pongage a l'aide d’un chiffon propre non pelucheux.

Rincer a I'aide d’un chiffon propre non pelucheux jusqu’a obtenir la surface souhaitée.

Laisser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures avant de I'utiliser & nouveau.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLJENIMI POVRSINAMI!

Dnevno cis¢enje:

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Obrisite do suhega s Cisto mehko krpo.

Za cis¢enje naoljenih povrsin ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzro&ijo njeno obledelost.
Barvne madeZe od rdecega vina ipd. je treba takoj pobrisati.

VzdrZevanje:

Pohistvo z naoljenimi povrsinami je treba premazati z ustreznim oljem za pohistvo po potrebi oz. vsaj dvakrat letno.
Najprej ocistite pohistvo po zgornjih navodilih za vsakodnevno ciscenje.

Povrsina mora biti pred nanosom olja povsem Cista in suha.

Olje nanesite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken. Olje je treba vedno nanesti v smeri vzorca lesa.

Pustite, da olje stoji 15 minut. Povrsina je po nanosu olja pogosto groba na dotik. To je povsem obicajno in se zgodi zaradi dviga lesnih viaken.
Enostavno zbrusite z brusnim papirjem z granulacijo 220-280 v smeri vzorca lesa.

Odvecno olje in ostanke od brusenja odstranite s Cisto krpo, ki ne pusca vlaken.

Obrisite s Cisto krpo, ki ne pusca vlaken, in ponovite postopek, dokler ne dobite zadovoljivega rezultata.

Pocakajte vsaj 24 ur, da se pohistvo posusi, preden ga ponovno uporabite.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno ciséenje:

Ocistite vlaZznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Posusite ¢istom mekanom krpom.

Na nauljenim povrsinama nemojte upotrebljavati deterdzente, otapala ni druge kemikalije jer mogu izblijediti boju.

Mrlje u boji, npr. od crnog vina, treba odmah odstraniti krpom.

Odrzavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se prema potrebi tretirati prikladnim uljem za namjestaj, a najmanje dvaput godisnje.
Zapocnite Cis¢enjem namjestaja u skladu s gornjim uputama za svakodnevno cisc¢enje.

Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje ¢istom krpom bez dladica. Ulje se uvijek mora nanositi duz teksture drva.

Pri¢ekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duz teksture drva.

Uklonite visak ulja i ostatke od brusenja Cistom krpom bez dlacica.

Ispirite ¢istom krpom bez dlacica dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE

Pulizia quotidiana:

Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

Asciugare con un panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento.

Le macchie colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.

Manutenzione:

I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte I'anno.
Iniziare la pulizia del mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.

La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.

Applicare I'olio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.

Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato I'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al
sollevamento delle fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.

Rimuovere I'olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pelucchi.

Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata.

Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a utilizzarlo.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE

Limpieza diaria:

Utilice un pafio humedo para limpiar el producto. Utilice unicamente agua limpia.

Séquelo con un pafio limpio y suave.

No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones del color.
Las mancha de color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.

Mantenimiento:

Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segln se precise, pero, como minimo, dos veces al afio.
Comience limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.

La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.

Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.

Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar dspera al tacto, se trata de una reaccién natural
debido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera.

Retire el exceso de aceite y polvo del lijado con un pafo limpio y sin pelusas.

Aclare con un pafno limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.

Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizarlo.
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OPCA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno ciséenje:

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Posusiti ¢istom suhom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrSinama, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Mrlje u boji, npr. od crnog vina ili slicno, treba odmah obrisati.

Odrzavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljem za namjestaj po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.
Pocnite cis¢enjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima za svakodnevno Cis¢enje.

Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje koristeli ¢istu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulje uvijek treba nanositi duz viakana drva.

Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je Cesto gruba na dodir nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija zbog podizanja vlakana drva.
Brusite lagano brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ vlakana drva.

Uklonite prekomjerno ulje i prasinu od brusenja Cistom krpom koja ne ostavlja dlacice.

Isperite Cistom krpom koja ne ostavlja dlacice dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije ponovnog koristenja.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA NAULJENIM POVRSINAMA.

Svakodnevno ciséenje:

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prebrisite suvom i mekanom cistom krpom.

Nemojte da koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama jer tako moze da dode do promene boje.
Mrlje u boji, poput onih od crnog vina ili slicnih supstanci, moraju odmah da se obrisu.

Odrzavanje:

Namestaj sa nauljenom povrsinom mora da se obraduje odgovarajuéim uljem za namestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.
Pocnite tako sto Cete ocistiti namestaj u skladu sa prethodno navedenim uputstvima za svakodnevno Ciscéenje.

Povrsina mora da bude potpuno Cista i suva pre nego sto nanesete ulje.

Nanesite ulje ¢istom krpom koja ne ostavlja viakna. Ulje uvek mora da se nanosi u pravcu vlakana na drvetu.

Sacekajte 15 minuta da drvo upije ulje. Povrsina Cesto deluje grubo nakon nanoSenja ulja. To je prirodna reakcija jer viakna drveta bubre. Lagano
obradite Smirglom granulacije 220-280 i to duZ vlakana drveta.

Visak ulja i prasine od Smirglanja uklonite krpom koja ne ostavlja vlakna.

Isperite Cistom krpom koja ne ostavlja vlakna sve dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Ostavite namestaj da se susi bar 24 sata pre nego Sto ga vratite u upotrebu.

3ArAJIbHI IHCTPYKLUII A4J151 MEBJ1IB 3 NTOBEPXHSIMU, O6POBJIEHUMU MACJIOM!

LjopeHHe ynujeHHs:

Ounwyarite 3@ AOMOMOIro BOJIOrol raHYyipku. BUKOPUCTOBYHTE TiIbKM YUCTY BOAY.

BuTtuparite Hacyxo Y1CTOK M'SIKOK raH4ipKoro.

He BukopucToBy#iTe MUiiHI 3acobu, PO3YNHHUKM abo iHLII XiMiYHi peHOBUHM Ha MOBEPXHSIX, MOKPUTUX MAC/IOM, OCKI/IbKU Lie MOXe CIPUYUHNUTYI
3HebapB/IeHHS.

3abapsieHi nasiMu, HaNnpuKnaa, sik Bifl 4epBOHOro BUHa, C/i4 HeraiHo BUTUpaTH.

HAornap:

Meb6ni 3 noBepxHsiMu, 06pobeHUMy MacoM, C/i4 MOKPUBATH BiAMOBIAHUM MAc/ioM 47151 Me6NIB y pa3i HeobXiaHOCTI, ane 060B'sI3KOBO LjOHaMeHLLEe
ABiYi Ha piK.

[MoYHITL YnLeHHs MebniB 3rigHO BULLE3a3HaYEHNX IHCTPYKUi 415 LOAEHHOI0 YULLEHHS.

[oBepxHsi Mae ByTu MOBHICTIO YUCTOK i CyXOK rnepes HaHECEHHSIM Macna.

HaHocite Macso 3a 4ONOMOror Y1CTol raHdipku 6e3 Bopcy. Macnio 3aBxKAu Cnif HaHOCUTU B340BX BOJTOKOH AE€PEBUHM.

Mavite macny BBibpatucsi npotsirom 15 xBuanH. [1oBEPXHS 3aBxAn CTAE LIEPLIABOIO MiC/Isi HAHECEHHST Macna. Lje npupoaHe sBulle Yyepes Te, Lo
BOJIOKHa AepeBUHM MiAHIMaKTbCsl. Jlerko BigLwnigyiite 3a A0MOMOrot HaxaaydyHoro nanepy N2 220-280 Ta B340BX BOJIOKOH AEPEBUHM.
Buaanite HaaAMWoK macaa i nuay Bid WiQyBaHHS 3a AOMOMOroK YUCTOI raHvyipku 6e3 Bopcy.

[IpomuiiTe 3a AOMOMOroK YUCTOI raH4ipku 6€3 BOpCy A0 OTPUMaHHS 6aXaHoro pesy/bTaTy.

3anunwte mebi BUCUXaTu LOHaMMeHLUIe NpoTAroM 24 roanH nepea TMM, sik 3HOBY iX BUKOPUCTOBYBaTH.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!

Curatarea zilnica:

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.

Uscati prin stergere cu o lavetd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul.

Petele colorate, de exemplu cele de vin rosu, trebuie s& fie sterse imediat.

Intretinerea:

Mobilierul cu suprafete tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cdnd este necesar, dar cel putin de doud ori pe an.
Incepeti prin curdtarea mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curdtarea zilnica.

Suprafata trebuie sa fie complet curatd si uscatd inainte de aplicarea uleiului.

Aplicati uleiul cu o laveta curata, fara scame. Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.

Lésati uleiul s& se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupé aplicarea uleiului suprafata se simte aspra. Aceasta este o reactie naturald, cauzata de
r/d/carea fibrelor lemnului. Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.

Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o lavets curatd, fird scame.

Clatiti cu o laveta curatd, fard scame, padna cand obtineti suprafata dorita.

Ldsati mobilierul s& se usuce timp de 24 de ore inainte de a-I folosi din nou.

OBLA UHCTPYKLINSA 3A MEBEJIN C UMIPErHUPAHA NMOBBPXHOCT!

E>xepHeBHO noYyncrBaHe:

N36bpLueTe ¢ BraxHa Kbpria. M3nossBaniTe camMo Yyucta Boja.

lNoacywerte ¢ yncTa Meka Kbpna.

He npunarasite nouncrsawym npenaparu, pasTBopUTEIN Nn APYrn XMMUYECKU CPEACTBA BbPXY UMIPErHupaHara noBbpXHOCT, Thil KaTo ToBa MOXe Aa
Aosege [0 obe3yBeTsaBaHe.

L{BeTHUTE neTHa, Hanpumep OT YepBeHO BMHO, TpsibBa Aa ce n3bbpcsat BegHara.

Moaapvixkka:

Meb6enute ¢ uMnperHupaHa noBbPXHOCT TPsibBa Aa 6vAaT TPETUPAHU MPU HYXAa M MOHE ABa MbTU rOAULLIHO C MOAXOASLIOTO MAc/o 3@ UMIPErHupaHe
3a mebesnn.

3arnoyHeTe ¢ rMoYyncTBaHETO Ha MebenuTe Cropes UHCTPYKUMUTE 3a EXEAHEBHO MOYNCTBAHE 10-rope.

lloBbpxHOCTTa TpsibBa Aa € Hanb/IHO YUCTa U Cyxa, Npeaun Aa HaHeceTe Macsi0To 3a UMIPEerHupaHe.

HaHeceTe MacsoTo ¢ Yucta Kbpria 6e3 BaacuHku. MacioTo 3a uMnperHupaHe Tpsibsa Aa ce HaHacsl BUHArn no HULIKUTE Ha AbpPBOTO.

N3yakaiite 15 MUHYTM MacaoTo 3a mMnperHupaHe Aa nonve. [loBbPXHOCTTa YecTo e rpy6a Ha Aonup Ciea uMnperHupaHe. Tosa e ecTecTseHa
peakumsi BCEACTBUE Ha HAAUIaHETO Ha HULIKUTE Ha AbpBOTO. 3ariageTe BHUMATENIHO C WKypKa Homep 220-280 1 No HULLKUTE Ha AbPBOTO.
lpemaxHeTe U3NNLLHUTE MaC/I0 U Mpax, 0CTaHaau OT MOJIMPAHETO, C YACTa Kbpria 6e3 BAaCUHKMY.

N36bpLieTe ¢ yncta kbpra 6e3 BacuHKu, 4OKaTo He MOCTUrHeTe KeaaHaTa noBbPXHOCT.

OcTaBeTe MebennTe ga CbXxHAT Hak-mManko 24 yaca, npeam Aa rv u3rosassare OTHOBO.

FENIKEZ OAHIIEZ I'IA EMNIMNAA ME EAAIQMENEZ ENMI®ANEIES!

Ka@nuepivog kabapiouog:

SKkouniZeTe e éva uypo navi. XpnoiomnoleiTe Hovo kabapo vepo.

STEYVWVETE pe €va kabapo, paAako navi.

Mnv xpnaoiuonoieite anoppunavtikd, SIGAUTEG 1) AAAEG XNUIKEG OUTIEG O€ EAQIWUEVEG EMIPAVEIEG, KABWGE LUMOPEI va nPokANOEei anoxpwuaTiouog.
NEKEDEG XPWATOG ano M.xX. KOKKIVO Kpaai r avrioToixol, 6a npénel va kabapi{ovral auéowg.

Suvripnon:

Ta éminAa pe eAaiwuévn enipaveia npener va kabapiovrar pe katdAAnAo Aadi eninAwv 6note anaiteital, aAAd TouAdxIoToV SUO POPEC TOV XPOVO.
ZekivrjoTe kaBapilovTag To EMINAO OULPWVA LE TIG NApanavw odnyieg kabnuepivolu kabapiouou.

H ermipdveia npéner va givar anoAuTwe kabapn kai oTeyvi) fpiv anod Tnv epapuoyr Tou Aadiou.

AnAwoTe To Addi pe éva kabapod navi xwpis iveg. To Addr 6a npéna navra va ewapué(em/ akoAouBwvTag Ta vepd Tou EUAou.

A(pnm's T0 AddI va pouAidoer yia 15 Aentd. H emipdveia €xer ouxvd Tpaxid aiobnon Lerd 7o Addwpua. Aurr] gival pia uaioAoyikn avridpaon, Aoyw Tng
avowwong Twv Ivwv Tou EUAou. TpiwTe eUkoAa pe yua/\oxapro ap. 220-280 «kair aKo)\oquVTac Ta vepa Tou EUAou.

AQaipeaTe To NEPITTO AadI Kai To npiovidl and To Tpiwio e €va kaBapo navi xwpig iveg.

KaBapioTe e éva kabapd navi xwpic iveg, HEXp! va Ea0PaliosTe Tnv embuunTr ENIPAveia.

AQROTe TO EMINAO va OTEYVWOEI yIa TOUAGXIOTOV 24 WPEG Mpiv TO XpnoipgonoinosTe &ava.
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INSTRUCA'O GERAL PARA MOBILIARIO COM SUPERFICIES OLEADAS!

Limpeza didria:

Limpar com um pano humido. Usar apenas dgua limpa.

Secar com um pano macio limpo.

N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos em superficies oleadas, dado que podem provocar descoloragéo.

Manchas coloridas, por exemplo, de vinho tinto ou algo semelhante, devem ser limpas imediatamente.

Manutengédo:

O mobilidrio com uma superficie oleada deve ser tratado com um dleo para mobilidrio adequado, conforme necessdrio, mas, pelo menos, duas vezes
por ano.

Comegar por limpar o mobilidrio de acordo com as instrugées acima para a limpeza diaria.

A superficie deve estar completamente limpa e seca antes de se aplicar o éleo.

Aplicar o dleo com um pano limpo que né&o largue pelos. O dleo deve ser sempre aplicado seguindo o grdo da madeira.

Deixar o 6leo embeber durante 15 minutos. Muitas vezes a superficie fica aspera apds a aplicagdo do dleo. E uma reagdo natural provocada pela
expanséo das fibras da madeira. Lixar suavemente com uma lixa de grdo 220-280 e seguindo o grdo da madeira.

Remover o excesso de dleo e de pé provocado pelo lixamento com um pano limpo que néo largue pelos.

Esfregar com um pano limpo que ndo largue pelos até obter a superficie desejada.

Deixar o mobilidrio secar durante, pelo menos, 24 horas, antes de utilizar novamente.

OBLMNE YKA3AHWA IO yXO04Yy 3A MEBEJIbIO C TOBEPXHOCTSIMU, O6PABOTAHHbIMU MACJIOM!

E>xepHeBHas oYnCTKa:

OuncTuTe nsgenne BnaxHow TPANKon. ICronb3yiTe TONbKO YNUCTYIO BOAY.

BbITpuTe gocyxa YncTok MSIrKo#M TPSINKOM.

He HaHocuTe morowme cpeacTsa, pacTBOPUTENIN MU APYrMe XMMUYECKMe BeLLecTBa Ha MoBEPXHOCTH, 06paboTaHHbIe MacsioM, NMOCKO/IbKY OHWU MOryT
NPUBECTYU K BbIMbIBAHMIO LiBETA.

LiBeTHble nsiTHa, Hanpumep OT BUHA U T. 4., HEOOX0AMMO BbITUPATb HEMEAIEHHO.

Yxon:

o Mmepe He06X0AMMOCTH, HO HE pexe AByX pa3 B rog Ha Mebesb C MoBEepPXHOCTMM, 06paboTaHHbIMM MacoM, CeayeT HaHOCUTb COOTBETCTBYOLLEE
macrio.

CHa4ana o4nctute mebesib B COOTBETCTBUN C MPUBEAEHHbLIMU BbILLE MHCTPYKLUNSIMU 10 EXEAHEBHONM OYNCTKE.

lMepea HaHeceHMeM Macsia noBEPXHOCTb AOJIKHA 6biTb aBCOOTHO YUCTOM M CyXOU.

HaHecuTe Macno 4ncToii, He ocTasnsLLel Bopca TpAnKod. lpouenypy sceraa Caeayer BbiOHATL B HANpPasaeHn BOIOKOH.

/[lariTe MoBEpXHOCTU MPONUTaTLCS Mac/ioM B TedeHne 15 MuHyT. [locie HaHeceHusi Macna noBEPXHOCTb MOXET Ka3aTbCsl LWEePLIaBOH Ha owynb. IT0
HOpMasibHOe SIB/IEHNE, MOCKOJIbKY APEBECHbIE BOJIOKHA MpuUnogHuMaroTcs. Caerka nponantecs HaxaaqyHou 6ymaroii ¢ 3epHuctocTbio 220-280 B
Harnpas/ieHUN BOSIOKOH.

[pu nomoLym 4YNCTOM, He OCTaBAsoL el Bopca TPSIMKN YAAINTE U3JTMLLKM MAcaa v rbl/lb, BO3HUKLLYIO MOC/Ie UCO0/Ib30BaHUS HaxAaqyHoli bymaru.
[MpoTpuTe NMOBEPXHOCTb YUCTOM, HE OCTaB/ISIHOLEN BOPCA TPSINKOM A0 AOCTUXEHUS KENAEMOU N1aaKoCTH.

lMepen ncrionb3oBaHmem mebenn fanTe eil BbICOXHYTb B TeYeHne He MeHee 24 4acos.

YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Temiz, yumusak bir bezle silerek kurutun.

Yaglanmis ylizeylerde deterjan, ¢6ziicli veya baska kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden olabilir.
Kirmizi sarap ya da benzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmis bir ylizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yadi ile elden gegirilmelidir.
Mobilyalari yukaridaki glinliik temizlik talimatlarina gére temizleyerek baslayin.

Yagi uygulamadan énce ylizey tamamen temiz ve kuru olmalidir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yagi uygulayin. Yag her zaman agacin halkalari yéniinde uygulanmalidir.

Yagi 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra yiizey genellikle plirizli bir his birakir. Bu, ahsabin yiikselen lifleri nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220-
280 zimpara kagidi ve agacin halkalari boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yagi ve tozu giderin.

Istenilen yiizey elde edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin.

Mobilyalari tekrar kullanmadan énce en az 24 saat kurumasini bekleyin.
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A x 16

57

M8x20 mm

B x 16

@8/316 mm
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Box 1/2:

1400x800x40 mm

Box 2/2:

710x100%x710 mm
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